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DEBRECZENI SZEMLE 
IRODALMI, SZÍNHÁZI, ZENEI ÉS KÉPZŐMŰVÉSZETI HETILAP. 

ELŐFIZETÉSI AR: 
Egész ívre 12 korona. 
l'Él évre 6 „ 
Negyed évre 3 „ 
Vidéki előfizetők uélyegkűilségc egész évre 2 K. 

Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

SZATHMÁRY ZOLTÁN. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal Simonffy-ntca l e 
földszint balra. (Piac felöl 3-ik ajtó.) 

Hirdetések feladhatók a városi nyomdában Dózsa 
György könyvelő kezeihez is. 

LINÓLEUM ÁRUHÁZ. LINÓLEUM ÁRDHÁZ 
PIACÚ. 58. sz. alá helyeztetett át 

Haas Lipót 
Linóleum, viaszosvászon s 

TELEFON 644. gummiárú gyári raktára. 

Menyasszonyi ékszerek 
mélyen leszállított árakon szerezhetők most be a 

Löíkovits Arthur és Társa 
cégnél. Debreczen. Piac-u. 44. sz. 

Elegáns párisi kalapok 
GOLDMARK 
Szt.-Anna 3. sz. a. üzletében szerezhetők be. 

Kérem a kirakatot megtekinteni, hol a 
legújabb divatú női kalapok láthatók. 

Most jelent meg 

Oláh Gábor: Szegény magyarok 
remekmüve, mely a magyar könyvpiac 
legnagyobb szenzációját képezi. — A 
két vaskos kötet gyönyörű kiállításban 
minden könyvkereskedésben kapható. 

D SZTA1UKAYABA 
gyógyszerész készítményei nem értéktelen háziszerek, de tudo­

mányos alapon épült komoly gyógyszerek. 
DEBRECZEN, Attila-tér. 

Hnnthin tahlAtta bélhurut s hasmenés ellen világhírű 
nonimn lagieita s elfogadott gyógySZer, i doboz S120 
Rnlavanc tahlAtta a legjobb és legkellemesebb székre-
t iUiaxans i a D i e u a k ( d s ellen, gyógyszerl ms „ ,.í|t 
KAPHATÓ A „NÁDOR" GYÓGYSZERTÁRBAN. 

DONOGáN ÉS SOMOSSY 
DEBRECZENBEN, KISTEMPLOM-BAZÁR. 

Menyasszonyi kelengye. Kész fehér­
nemű. Nöi divat és szőnyegáruház. 

SZABOTT ÁRAK!! ELŐZÉKENY KISZOLGÁLÁS!! 

CSANAK JÓZSEF 
FŰSZER-, CSEMEGE és BORKERESKEDÉSÉBEN 
minden áru első minőségben szerezhető be, valamint 
F R I S S S O N K A , T H E A - V A J , KORAI 
ZÖLDSÉGEK előnyös áron kaphatók. 

IIOTJEJL.É1I! 

LANTOS 
C S IPKEARUHÁZABÁN 
SAS U. 4. 
Tiszta selyem harisnya minden szín­
ben párja . . . 3 korona 50 fillér. 

L' O R I G Á N , L A G L O I R E 
SYLVIDIA, RÓZSA CENTIFOLIA 

A LEGDIVATOSABB PARFÜMÖK 

K * I * M < É * R * V * E 
IS KAPHATÓK A t 

STERN KEFEGYAR 
VÁROSI RAKTÁRÁBAN. 

< 

<: 
< 

Vendéglős és kávés urak figyelmébe I 
Állandó nagy raktár áll rendelkezésükre nálam 
Reserve, Casinó, Talizmán és Törley pezsgőkből, 

Lindenfeld J. Jenő 
fűszer^ és gyarmatáru nagykereskedésében, J 

Pénzügyi palota. Telefon 79. szám. 
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2 UEBRECZENISZEMLE 17. szaia. 

HALMAGYI SÁMUEL 
női divat nagyáruháza DEBRECEN, PIAC-U. 32. 
Alapíttatott 1893. évben. ooo Telefonszám 632. 

Ertesiti a nagyérdemű hölgykö­
zönséget, miszerint tavaszi új­
donságai : felöltők, kosztümök, 
blúzok és aljakban már meg­
érkeztek, oooo Úgyszintén 

Óriási választék francia ruhák és pongyolák­
ban, oooo Costümök mérték utáni vállalata. 

Szolid olcsó árak. ooo Előzékeny kiszolgálás. 

D r . R E V I I M D O R 
és Dr . FIJCBS MUHkIÁC 
ügyvédek irodájukat május 1-én a Kereske­
delmi és iparkamara bérházába (Verbőczy-utca 
2. szám, I-ső kapu, I-ső emelet) helyezik át. 

Nagyobb vételek folytán legújabb divatú *%, 

gyapjú szöveteket 
férfi ruhára és legfinomabb női oostüm 
szöveteket mesés olosó árekban ajánlja 

Domán és Kurz 
posztó nagykereskedő. — Debreczen, 
Piac-utca 49. sz. Főpostával szemben. 

Maradékok féláron. +>+> Maradékok féláron. 

Gyógyáruk, vegysze­
rek, gummiárúk , köt­
szerek, gazdaság i és 
á l la tgyógyászat i cik­
kek nagy r a k t á r a a 

Központi Drogéria 
DEBRECZEN, 

Piac-utca, Városház-épület. 
Angol és francia illatszer 
g>|§, különlegességek. ĝ«g 

Nem fáj a Feje másnap ha 

Líttke pezsgőt isiik 

" "Hí nihiii TliWITMMMliirrWff^ 
> B I l l J 3k m$z 

: ALFÖLDI TAKARÉKPÉNZTÁR DEBRECZENBEN. i 
• ti 

'. P i a c - u t c a 16. szám, saját p a l o t a . '. 
• • 
| Alaptőke 2.400,000 K. Tartalékok: 1.400,000 K. Betét-; 
; állomány nyolcmillió korona. ; 
; Érdekközösségben a Pesti magyar kereskedelmi bankkal, j 
» Üzletágai : Takarékbetétek, csekszamlák. Váltóleszámítolás, törlesztéses és I 
; jelzálogkölcsönök. Értékpapírok vétele és eladása, tőzsdei megbízások, hitel- J 
• levelek bel- és külföldre. Előleg értékpapírokra és árúkra. Saját árúraktár, • 
; Safe-deposit (magáriletét pénzt'"-. J 
• Affiliált intézetei : Kabai takarékpénztár r.-t., Náuudvari takarékpénztár • 
I r.-t., Hajdúnánási gazdasági bank r.-t., Fióktelep Vámospércs. " 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • " 

Alkalmi nagy vásár! 
a ROSE féle 

Általános Divat Áruházban 
PIAC-U. 75. SZ. alatt, a Linóleummal szemben. 
•^ ELSŐRANGÚ LEGOLCSÓBB BEVÁSÁRLÁSI FORRÁS! ^ 
Uri és női fehérnemüek, harisnyák, keztyük, nyakkendők, sport-kabatok 
fiu- és leányka ruhák, pongyolák, blúzok alsószoknyak, vászon és da, 
maszt árúk, gyermek pa ten t harisnyák, turista ingt tk és számos kéz 
divatcikkek e l n e m k é p z e l h e t ő r e m e i t Y<Uu*r/.tél£baii. Nyakkendő, 

harisnya és kötény különlegességek meglepő olcsón. 

KEZTYÜK, KÖTSZEREK, 
BETEGÁPOLÁSI CIKKEK LEG­
NAGYOBB VÁLASZTÉKBAN: 

Schön Sándor 
kesztyű, kötszer- és orvosi 
műszertárában 

Piacz-utoza 26. sz. előtti Sarakból áthelyeztett Piaoz-
és Csapó-utoza sarkán, lévő volt Kálnai-féle üzlet­
helyiségbe a BIKA-SZÁLLODÁVAL szemben:. •••• 

MEGNYÍLT SZÁNTÓ „CHIK" DlflnTHAZfl 
Piac-utca 34. sz. alatt (a főposta mellett). 
Állandó nagy raktár: Kosztümök­
ben, pongyolákban, blousokban, 
úgyszintén: leány-, gyermekruha 
és felöltő különlegességekben. 

Tisztelettel: 
SZÁNTÓ CHIK DIVATHÁZA. 

Külön mérték osztály. <%, Olcsó szabott árak. 

TERMÉSZETES EGVENTES 
SAVANYÚVÍZ. 
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17. szám. D E B R E C Z E N I SZEMLE 3 

A király* 
Sötét napokra nem tudunk visszaemlékezni, mi 

csak azt a tavaszi napsugárt látjuk lelki szemeink 
előtt, ami ott táncol a schőnbrunni kastély ablak­
üvegein. Csodálatos varázslatos ereje lesz annak a 
napsugárnak, meglássák. Vagy talán nem is annak, 
hanem egy egész ember csodával határos szervezete 
erejének. 

Tegnap olvastuk egy 84 esztendős volt negyven­
nyolcas honvéd gyászjelentését s ma egyik újság a 
102 esztendős Madarász apóról ir apró intimitásokat. 

Micsoda anyagból gyúrta a természet ezeket az 
embereket ? ! Ma, mikor a maga 50 esztendejével a 
legtöbb, átlagosan erős fizikumú ember már leélte 
a maga életét, mikor 50 éven felül megárt a XX..szá­
zad öregjének a legkisebb léghuzat s amikor egy erő-
sebb szivar betegágyba dönt minden második embert? 

* 
A király 84 éves. Beteg és eltekintve, hogy nem 

tartózkodhatik a szeles, szabad levegőn, rendesen 
végzi a maga mindennapi dolgait. Nekünk a gyom­
runkra esik egy 6 fogásos bankett s a hideg kiráz, 
ha valamelyik gyermek pattogatott kukoricát rág 
előttünk. Betegek leszünk csupán az „Est" időjóslási 
jelentésétől s a hősülyedés olvasására a lábunkba 
áll a csuz, a köszvény. 

Haj ! Micsoda másképen nevelhették azokat a 
régi emberanyagokat. Akik közül a leggondosabban 
nevelt királyi vérben is ennyi az acélos erő, az ön­
uralom, kutyábavevése egy alapos bronchitésnek. 

A világ egész sajtója foglalkozik a király beteg­
ségével, melyre talán egyetlen ember ad a legkeve­
sebbet, maga az öreg ur, — mint a bécsiek szokták 
nevezni. 

Az egész világ diplomáciája szorongó szívvel 
lesi a király hónaalja alá dugott hőmérő oszlop­
számait. Mert egy csodálatos egész-ember betegségé­
ről van szó, aki még ama férfias erőtől duzzadó nagy 
korszak életenerzsiái közt is a legférfiasabb, legerő­
sebb, legegészségesebb. 

A monarkia iránti tekintély, — most látjuk 
csak, — az ő alakjától kölcsönkért tekintély. A tör­
ténelem nem ösmer még az uralkodók közt se olyant, 
aki 60 és egynehány éven keresztül uralkodott s aki 
olyan általános tisztelet középpontjában állott volna, 
mint a mi királyunk. 

* 
Csak most látszik meg igazában, hogy a Béke 

és I. Ferencz József egy és ugyanazon fogalmak. 
Ha az öreg ur akarta volna, a balkáni háború alatt 
lángba borult volna egész Európában a háborús 
szenvedelem. 

Hiszen már készen volt minden az általános fel­
fordulásra. Csak épen az ő jeladását várták. De ez a 
jeladás elmaradt, mert a mi királyunk irtózik a 
népek lemészároltatásától. A bécsi háborus-párt a 
fogát szivta dühében, hogy az uralkodó beleegyezését 
nem tudták kierőszakolni a fegyveres mérkőzéshez. 
Egyik-másik magasrangu katona, holmi kis Napóleon 
aranyos nyakpántjáról le is hullott a csillag, — 
emián. 

* 
Senki se csodálkozhatik tehát azon, ha minden 

világtörténelmi tények közt mostanában a legfon­
tosabb az volt egynehány földrészen, hogy vájjon 
emelkedik-e a magyar király és emellett osztrák­
császár láza, hogy az idei spárgát és spenótot mind 

elfogyasztja-e, vagy érintetlenül hagyja ott a tá­
nyérján. 

A magyar király — és nékünk e pillanatban 
csak az, — egyetlen szavával uj korszakot, véreset, 
pusztító viharokkal teljest teremthetett volna. És 
elmúlásával talán nyomban ránk törhet annak az 
ujabb vészes kornak minden furiája. 

Ezért, ezért van az, hogy minden békét szerető 
embernek legfőbb óhajtása, hogy a schőnbrunni ra­
gyogó napsugár mihamarabb adja vissza a király 
életerejét, hogy a hóna alá nyomott hőmérő normális 
tizedeket mutasson a nap s az éjszaka minden per-

I cében, órájában. 
És mi hisszük, hogy ez az általános óhajtás nem 

is lesz meddő és hiábavaló. 
Spectator. 

KRÓNIKA, 

Egy életbiztosítás története* 
A „Friedrich Wilheim" és a tüdőbeteg. 

A gépj avitómühelyi szörnyű tüzkatasztrófa alkal­
mából a biztosításokról folyt szó egy társaságban. 
Az életbiztositásokról nevezetesen s egyik hatalmas 
magyar biztositó intézményünknek: a Friedrich 
Wilhelmnek itt időző gavalléros igazgatója elröppen­
tett egy nagyon elmés axiómát, mondván : 

— A biztositó intézetekre kétszer haragszanak 
a felek, mikor először kell fizetni s mikor a biztositott 
összeget kifizetik a feleknek. Előbb mert fizetni senki 
se szivesen fizet, utóbb pedig, hogy miért is nem 
biztosították az életüket magasabb összegre. 

A társaság egyik jelen volt öreg hirlapiró tagja 
nyomban feljegyezte a filozófiai igazságok alapján 
álló mondást s elmondta a saját biztosításának a 
történetét. 

— Bégi időkre nyúlik vissza a dolog. A „Fried­
rich Wilheim" akkor kezdett erősen reklamirozni 
Magyarországon s a saját lapomban naponta kellett 
olvasnom a hatalmas biztositó millióiról. Nekem, aki 
nagy lelkifélelmek közt gondoltam arra, hogy volta­
képen mit is cselekedne a családom, ha egy szép 
napon felborulnék. 

Eleinte csak ugy filozófiai elmélkedésképen 
foglalkoztatott ez a gondolat, de később — ilyen a 

. vak véletlen — szomorú alkalommal szolgált a Sors 
| arra, hogy intenzivebben foglalkoztasson ez a függő­

kérdés, nemcsak engemet, aki, a mi szomorú szociális 
berendezkedésünk szerint, sem nyugdíjra, sem csa­
ládi segélyre nem számíthattam, hanem foglalkoz­
tatta családom valamennyi tagját, akiknek örök­
sége alig lett volna más apjuk után, mint egy 3 ko­
ronás töltőtoll. 

Később hetek múlva pedig az történt, hogy 
valam izgalmas napok alatt erősen áthültem. A 
különböző hurutok valóságos kongresszust tartottak 
szervezetemben, megtámadva olyan részeit is, melyek­
ről azelőtt azt sem tudtam, hogy léteznek-e, nem-e ? 
Nem tudtam például, hogy a tüdőimnek csúcsai van­
nak s még kevésbbé, hogy azok ölteni is szoktak. 
Már tudniillik akut jellegű hurutot ölteni. 

Gyalázatosan rossz bőrbe jutottam s egyszer 
csak egy — eltiltott, de titokban elszívott cigaretta 
hüvelyén megjelent egy vércsöpp. A saját vérem, 
holmi alattomosan előtört köhögési roham révén. 
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4 DEBRECZENI SZEMLE 17. szám. 

A háziorvosom fürdőre küldött s itt ismerked­
tem meg a laphirdetések révén a „Friedrich Wilhelm" 
biztositó egyik, akkor még kishivatalnoki sorban 
levő alkalmazottjával. 

Összebarátkoztunk^ s gyakorta folytattunk 
beszélgetéseket a biztosításokról. . . Egyszer azután 
az én bőbeszédű ismerősöm feltette a kérdést : 

— Hát voltaképen miért is nem biztosit ja Ön 
magát ? ! 

Hatalmasat dobbant a szivem. Már a nyel­
vemen lógott a válasz, hogy miképen gondolhatnék 
én a biztositásra, mikor beteg vagyok s a tüdővérzé­
sem épen csak hogy pár napja szünetel ? ! De egy 
nagyot nyeltem s elhallgattam a választ. Soha sem 
fogom elfelejteni az ezután következő éjszakát s az 
azután következő napokat . . . A lelkiösmeretem há­
borgott, de azért rászántam magamat, hogy olyant 
fogok elkövetni, amilyen cselekedethez soha az 
életben nem folyamodtam még eddig. Hogy ugyanis 
csalni fogok. 

Megcsalom a biztositó intézetet. Bebizto­
sítom magamat, én, aki itt taposom a sírom szélét. 

Nem tudom, az én biztositó barátom sejtett-e 
valamit az én lelkitusámról, nem-e ? Vagy talán csak 
a biztosítás után járó jutalékok foglalkoztatták-e 
az elméjét. Elég az hozzá, hogy felvetettem előtte 
a kérdést. Elébb csak puhatolózva : 

— Vájjon bebiztositanának-e engemet ? 
— Az az ottani orvostól függ, felelte társam s 

elmondta, hogy mely kérdésekről kell beszámolnom. 
Ezek közt persze nagyon izgatott, hogy a betegségem­
ről is meg kell emlékeznem. Ezt észre is vette. 

— Hát tudja, csak azokra kell felelnie, amikre 
emlékszik. Amiket elfelejtett, azok olyanok, már 
Hervé bűbájos Lili-]e szerint is, mintha meg sem 
történtek volna. így szólt és mosolygott. 

Nem akarom soká húzni a dolgot s leirni, 
hogy milyen kétségbeejtő lelkitusák alatt vizsgál­
tattam meg magamat, inkább háromszorosan vál­
lalva magamra a bárányhimlőt, csakhogy az akut 
jellegű tüdőcsucshurutért kárpótoljam a sántítva 
járó igazságot. Elég az hozzá, hogy nagyobb összegre 
megkötöttem a biztosítást. És vártam a tüdők foko­
zatos rothadását és végül a halált. 

E helyett első évben megszabadultam a 
Jáger alsóingtől, a második évben 14 kilót hiztam s 
kezdtem orvosi rendeletre verzsinákat szivni. Tiz év 
múlva az orvos, épen mikor a 41-ik biztosítási nyugtát 
kellett kiváltanom, beszélt valamit, hogy a szivel-
zsirosodás ellen ezt tegyem, azt tegyem. Hogy nagyon 
is sok a vérem ! 

És én csak váltogattam ki minden negyedévben 
a nyugtákat. A harmincadikat, amikor én azt hittem, 
hogy a harmadik után már halotti tort ülnek felettem 
az örökösök. 

Végül is emberi számitások szerint a közel jövő­
ben elérem a 20 esztendőt. Hogy miképen történhetett 
ez igy, magam is sokszor kérdezem. Mi segített a 
tüdőcsucsh' rútomon, nem tudom. Én csak azt 
tudom, hogy a tüdőcsucshurut és a „Frienrich Wil­
helm" biztositó segített hozzá a rendes élethez és 
nyugalombavonulásom után a biztos nyugalomhoz. 

Pont. 

BETELT A BÜN. . . 
A Debreczeni Szemle számára irta Andor Gyula. 

Betelt a bün, betelt az átok : 
Nem tud hinni a föld fia. 
Zord kétkedésből, tagadásból 
Készül egy ujabb biblia. 

Elvtelen, kopott az Eszme, 
Nincs tüze, ami lelkesítsen, 
Van, ki mártir-keresztre vágyik : 
De álpróféta, hamis isten. 

A szentek már nem szentek többé, 
És nem szüleinek Messiások. 
Pedig elkelne újra Egy itt, 
Aki megváltsa a világot. 

Meguntuk rég a gyermekkorból 
Ránk testált altatómeséket. 
Valóságot sző könyből, gondból 
A könyörtelen, durva élet. 

Nem hisszük többé a csodákat. 
S az istenek meséje ódon, 
Hitelvesztetten, tehetetlen, 
Ülnek a rozzant égi trónon. 

S gyűlölködésben hull a vérünk, 
S terjed köröttünk a sötétség. 
Hogy uj Golgothán haljon értünk, 
Várjuk egy Krisztus születését ! 

• • • • - M • • • • • • • • • • • - » • • - » - » + • • • • » + • • • - » • » • • • • • • » • • 

Szentenciák* 
A Debreczeni Szemle számára irta Dr. Liszt Nándor. 

Az egyéniség érvényesülése soha sincs helyhez 
kötve, a valamirevaló embert épen ugy észreveszik 
egy eldugott kis faluban, mint a nagy városok forga­
tagában, még lármás dobszó sem kell hozzá ; az értékes 
egyéniség csendes és becsületes munkálkodásával 
annyi fényt sugároz maga köré, hogy embertársainak 
figyelme előbb-utóbb feléje fordul reklám nélkül is. 

* 
„Cogito ergo sum !" aki gondolkozik, az él, de 

megfordítva nem mindig áll e tétel. A gondolkodást 
felkölteni, fejleszteni és nemesíteni trenninggel épp 
ugy lehet, mint sportolással az izmokat. Tanulás, 
sok olvasás, a látott, hallott és olvasott dolgok szel­
lemi feldolgozása, megemésztése, megbirálása képezik 
az egészséges gondolkodás kritériumát. Miután szép 
és jó gondolatai nemcsak a nagy elméknek vannak, 
de a homokos-sziklás talaj is teremhet szép virágokat, 
ne mulasszuk el soha lelkünknek szép, bár zsenge 
hajtásait, virágocskáit, sugárkáit összegyűjteni, hosz-
szu évek multán egy dus lombozatú terebélyes fává 
növik ki azok magokat. 

* 
Nem az az igazi ur, ki magát annak tartja, hanem 

aki mások által is önként annak tartatik. Ennek 
kiáltó ellentéte a mai társadalom igen sok korcs uri 
alakja: előkelő megjelenése, választékos ruházat, 
gonsosan vasalt nadrág, legalább is harminc koronás 
cipő, áttört selyemharisnya, havanna szivar, címeres 
monogramm elől-hátul, jobbról-balról, ebédre, va­
csorára, feketekávéra, theára való önbejelentés, a 
párbajszabályoknak pontos ismerete, kétfogatú gum-
mirádlison minélgyakoribb önszellőztetés és még 
Isten tudja mennyi más üres külső cafrang, minél 
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több soha kifizetésre nem kerülő- szabókontó, kártya­
adósság, váltó itt, váltó ott, mások tisztességes, 
nemes munkájának lekicsinylése, az édes semmit­
tevés, no meg a minden értékesebb benső tartalom 
teljes hiánya — ez jellemzi a mai korcs uri alakját. 

r 
A !-)£-/ 

£££Mzmn 

I Szirmayné Mészáros Jusztin. I 

Égy bohém asszony halála. 
Jól van az, hogy virágos április napsugaras idő­

szakában tért meg egy művészi pályafutás vándor­
lásai után egykor nagyon szeretett gyermekei mellé. 
Szinte azt gondoljuk egy percre, hogy az ő halálának 
gyászpompáját emelendő borultak virágzásba az 
orgonák, gyöngyvirágok, melyeket ugy szeretett. 
Bársonyos „császárszakáll", egyszerű „százszorszép" 
azért nyitik, hogy az ő sirja virágtalan ne maradjon. 
Hiszen olyan nagyon szerette a virágokat, melyek 
apró ujjai alatt születtek. Életet tudott adni a festett 
rongynak s olyan élethűen tudta utánozni a termé­
szetet, hogy sokszor megbűvölten állottunk kiállí­
tásain egy-egy művirág rózsabokra mellett. 

A virágoknak szentelte az életét s a művirág-
iparnak művészi színvonalra emelése az ő úttörő 
munkájához fűződik az országban. 

Mint színésznőt soha sem láttam, — mondják 
nem az utolsó sorokban szolgálta a vidéki színészetet. 
Hanem annál többet az általa alkotott virágok közt, 
melyek a megtévesztésig olyanok voltak, mintha 
elevenek, tőrőlszakasztottak lettek volna. 

Egy csapat urinőt kitanított ördöngös müvész-
kedésére az ország valamennyi nagyobb városában, 
egy csapat szegény leányt becsületes kenyérkereset­
hez juttatott az ő eleven szinü rózsáival, pipacsaival, 
violáival, búzavirágaival, melyeknek képviselete itt 
mosolyog most is az Íróasztalom felett levő vázákon. 

* 
Mikor megismerte Debreczen, ugyancsak moz­

galmas volt a Péterfia-utcai Dobra y-ház. Igazi köz­
pontja volt az ő uri hajléka az itteni színész-, müvész-
és író világnak. A tizenkétkaru gyertyatartókban 
vígan lobogtak a lángok, pazar fénnyel árasztva 
el a bohém asztalt. A petróleum szagát nem szívelte, 
a gáztól félt s a gyertyamártóknak jobb kundschaft-
juk nem volt ő nála. Egy-egy bohémmulatságon igazán 
eldalolhatta volna, hogy : Száz szál gyertyát égetek én. 

És az ő hajlékának szívesen látott vendége 
volt minden bohém, borpincéjénak tiszteletbeli pince­
mestere Nyilassy Mátyás, sehol nem érezte jól magát, 
csak „Zsüsztén néni"-nél s a Londesz Elekek, Góth 
Sándorok, Rónaszéky Gusztiék, Mándokyék, a Krúdy 
Gyulák, meg a Csacska Locsarekné, a minden kó-
mikák kómikája bizony sok zajos éjszakákat kacag­
tak végig. Jelen sorok betűvető jenek szénfekete fürt­
jeit se puderezte be a halántékok táján még akkor a 
Sors. 

* 
Budapestre hívták meg tanárnőnek. Biztos elő' 

kelő pozícióba, jómódba a .felsőbb ipariskolához. 
Wlassich Gyula miniszter iránta való nagyrabecsülé­
sének az eredménye volt ez. 

És mégis visszavágyott Debreczenbe és csak 
nem tudta elfelejteni az akácvirágos Kossuth-utcai 
temetőt, ahol bálványozásig szeretett Ilonka leánya 
feküdt. i; 

Minden évben meglátogatta, pontosan kisasszony 
napján. i'-.,; 

Tavaly utoljára. Most, mikor a lábát amputál­
ták, megírta ez írást karmoló Íródeákjának : 

— Az idei Ilonka napon már. te látogass meg 
engemet, ott Ilonkám mellett. ',' 

És beteljesedett, amit az ő ,,ő Szent Felsége, 
a jó Isten" reá mért. Hogy ez az egyetlen Isten, 
adjon ő kegyelmének megérdemelt csendes nyugo­
dalmat. . . Laudetur ! . . , . , , Szatyi. 

* 
— Az első hírlapi helyreigazítás itt Debreczenben 

is megszületett. És el lehet mondani, hogy a vajúdó 
hegyek egeret szültek s mégsem olyan veszedelmes 
ez az ,,uj sajtó törvény", mint amilyen feketének 
festik egyesek az ördögöt, Hiába, a mi független 
magyar bíróságunk ezután sem fog újságíró vérrel 
táplálkozni, hanem igazságot osztogat, ugy, amint 
Justicia érdekei diktálják. Az első helyreigazitási 
pörben az újságírót felmentették a kihágás alól s 
igazságot adtak neki, amilyen mértékben igazságot 
irt. Kilencvenkilenc percentben. Mert egy percentet 
még az újságírónak is joga van tévedni és pedig a 
legjobbhiszemüség védelme alatt. 

(!) Messze a Nagyerdőn . . . Eleven, friss lombok 
bontogatják apró kis levélkéiket a Nagyerdőn, a ter­
mészet már megkezdte pompázatos bevonulását. 
A levegő áramlásában, a nyers rügyek kesernyésen 
édes illatában már ott hullámzik, árad felénk a tavasz, 
a tavasz ! . . . Ilyenkor érezzük leginkább, milyen 
kedves nekünk a Nagyerdő. És ezentúl a természeti 
szépségek e ligete még kedvesebb, drágább lesz 
nekünk. Eddig lelkünk üdült fel benne, ezentúl sze­
gény, sorvadt, ványadt testek fogják keresni és meg­
találni benne gyógyulásukat. Már kivillan a szegény 
tüdőbetegek gyógyitóházának, az Augüszta-szana-
toriumnak piros fedele a halaványzöld lombok közül. 
Ugy villog ott a tavaszi sugárzásban, mint boldog 
reménységek levegőben sikló Vörös hajója, amely az 
egészség révébe visz. Hány beteg embertársunk fog 
sóvárogva gondolni az uj, egészséges élet e jóremény-
ség fokára. Legyünk büszkék ez alkotásunkra. Ékesen 
beszél az Debreczen magas külturtörekvéseiről. — 
Vasárnap, e hónap 26-án a József kii-, herczeg Szana­
tórium-Egyesület debreceni fiókja tartja á vármegye­
házán alakuló közgyűlését. A szervezendő egyesület 
lesz a szanatórium társadalmi ellenőre, felügyelő szer­
vezete. Üdvözöljük az uj fiókot s kívánjunk részére 
sikeres és áldásos működést. 

X Balra menj! Budapesten hangzott el a müveit 
magyar sétálásról szóló felhívás és csodálatpsképen 
Debreczenben talán a legtöbbet tanultak belőle, 
íme a Kolumbusz-tojásnak megismétlődése. Eddig 
senkinek se jutott eszébe, ;hogy kitanítson bennünket 
arra, hogy miképen is kell célszerűen sétálni. A leg­
utóbbi vasárnap esti korzón igazán gyönyörűség voít 
nézni azt a mintaszerű rendet, mely, kiküszöbölt a 
járdáról minden torlódást. Boda főkapitány Buda­
pestnek szólott, de a legkészségesebben Debreczen 
jóizlésü közönsége értett róla. ;, ., 
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-f Irtózatos ttíz pusztított a héten Debreczenben. 
Két. milliónyi érték lett a lángok martaléka. Nem a 
véletlenség, nem a szándékosság szülte a tüzet, 
hanem az .emberi gyarióságok egyik legszánalma-
sabbja• ia,smucigság,, Azért fiunk idegenszavat, mert 
a fukarság nem .•felel, meg; .e fogalomnak. Vas szekrény 
helyett faszekrény állott a munkások ruhatermében. 
Valaki 100: koronát ,sfpórolt a, Máv.-nak s a vasutak 
magyar intézménye két milliót fizetett rá a taka­
rékosságra. Mert min mindég a tintán, pennán és 
itatóspapirojSjon, spórolunk,, ellenben milliókat dobá­
lunk ki az ablakon, Es ezt részben nagy szamárság­
nak nevezik, részben magyar hivatalos adminisztráció 
a neve. ;•;•• • > ••••,• |MM 

' . • ' . • • . - . . ' • : - • ^ . . i l 
— Bookmaker iroda. Debreczenben. A 23 év óta 

fennálló és a legjobb hírnévnek örvendő Horner buda­
pesti cég fiókirodát nyitott városunkban. A book­
maker irodahelyisége;.íPjac-utca 41. szám alatt, a 
Lusztig-féle házbain van s működését már megkezdte. 
Elfogad az összes bel-;é$. külföldi versenyekre start-
fogadásokat és a főbb'versenyekre előnyös fix foga­
dásokat. Halmozott: fogadások köthetők, Double és 
Triple eyentek. stb. A hézagpótló intézmény élén 
Horner Arthur áll, aki kiváló szakember s emellett 
teljes garanciát nyújt a vállalat elsőrangusága mellett 
a debreczeni sportbarátoknak. — Telefon 10—11. 

' • ; " • • ; ; * 

• Janatka Alajos kereskedelmi és műkertészeti telepe 
a Szoboszlói-uton. (Virágüzlete Debreczen, Piac-u. 59. sz. 
Telefon 8—44. Telefon-telep 10—46.) 

SZÍNHÁZ, 
Mária Antónia* 

— Szomory,,Etml drámája. — 
Szomory Emil artisztikusan finom nyelvezete 

a héten bemutatott forradalmi-dráma legnagyobb 
jótulajdönsága. Szinte jól esett hallanunk ezt a ki­
fogástalan irodalmi nyélvet, féltehetségek szinpad-
börzianerek 'erőszakos közhelyei, mondvacsinált szó­
virágai, a természetest pótoló nagyon is keresett 
keresetlenségei helyett.1"1' 

Maga' a darab nem egyéb, mint a francia forra­
dalom egyes jeleneteinek dramatizálása. Carlyle hires 
hármas könyvének egész fejezetei vannak drama­
tizálva s egyetlen kitalálása a darabnak Miomendre 
gárdatiszt szerepeltetése. Miomendre nem költött 
személy, rajongó lovagja.is volt a királynénak, de a 
drámába való beállítása 'nem felel meg a történelmi 
tényeknek. (A véfsaillési betörés után külföldre me­
nekült.) Szomory végig szerepelteti a drámában s a 
darab végső jelenetében elhangzó szerelmi vallomása 
után Antónia alakja-még csak fönségesebb lesz 
királynői magatartásával; minden földi salaktól meg­
tisztult hitvesi és anyai erényeiben. 

. A z osztrák kritika..,,szolgai"-nak tartotta Szc-
morynakia történelmi.tényekhez való szigorú ragasz­
kodását, nekünk épen .ezzel a nagy lelkiösmeretes-
ségével imponál- Es i njiegérteti velünk XVI. Lajos 
magatartását. Minderi habozása a jóhiszemű ember 
erényévé vjdik ,az előtte aki a szerencsétlen király 
jellemét,;köz,elebbi\ől;.vizsgálja. Abban a világban, 
ahal ő élt,;másképen;mint ő, csak a gyáva gondol­
kozhatott^, ..; •• ,,J. 

A.darab:-.szinsz,erüS^ge ellen semmi kifogás nem 
tehető, ellenben ez a-dijáma csak erősen szervezett 

személyzettel és fényes kilállitás melett érvényesül­
het. Akkor is csak kiváló gondos alakitások által. 

Nálunk csupán Halassy Mariska Antóniája állott 
magas és minden'izében művészi színvonalon. Ezt 
a hatalmas történelmi alakot nem elég megismerni, 
szeretni is kell az ő megrázó tragikumában. Két 
ellentétes világnézet ütköző pontjában az egyik 
eszmét képviseli ő, ép olyan fönségesen, mint a másik 
a francia patriotizmust. Ennél az osztrák főhercegnél 
nagyobb emberi s kifejezetten asszony-hőse nincs a 
világtörténelemnek. És Halassy Mariska művészete 
ezt az állítást érvényesítette is. Ennek a színpadra 
termett csupa ideg s csupa erő színésznőnek Antó­
niája oda illene az ország legelső müintézetének szín­
padjára is. Ez az alakítása sokkalta tökéletesebb, 
mint a Sasfiók-be\i szereplése. Teljes kerek, har­
monikus egészben olyan artisztikus, mint minden 
klasszikus műalkotás. 

Hajdan, a magyar színészet virágkorában egy 
ilyen művészi siker egyszersmind művészi karrier 
is volt. A Paulayok már az első újsághírre itt ter­
mettek volna Debreczenben s nem is tértek volna 
vissza a fővárosba Halassy Mariska nélkül. 

Sz. Z. 
* 

Huszár Károly a Népopera egyik szines, meleg­
hangú baritonistája most két éve já tszot ta nálunk 
Tom Migglest (Leányvásár) Szendrey aradi társulatá­
nak együttes vendégszereplése alkalmából. Akkor 
megjósoltuk, hogy nem sok cipellőt fog elkoptatni a 
vidéki , ,deszká"-kon. És tényleg a főváros egyik 
énekes színházának le t t azóta tagja. Két év óta a 
finom aradi stílust a fővárosi artisztikus miliő pa­
tinája vonta be. Most is a Leányvásárban debütt iro-
zott , pénteken pedig a Kis gróf címszerepében ara tot t 
megérdemelt, szép művészi sikereket. 

A vörös szegfű. 
Rábay Rudolf gróf, közmunkaügyi 

miniszter — — — — — — Fehér Gyula 
Litovszky Béla, báró miniszteri 

tanácsos — — — — — — Kassay Károly 
Marietta, felesége — — — Halassy Mariska 
Klemért, társalkodónő — — — — Halassyné S. Etel 
Gyüre József • — — — — Nagy Sándor 
Ugárdy. rendőrtanácsos — — — Madas István 
Jolán — — —— — — — Páyer Margit 
I. Litovszky Béla miniszteri tanácsos nem a legjobb 

anyagi viszonyok között él feleségével, Mariettával, aki 
pedig szép hozománnyal ment nőül hozzá. A zavarokból 
mindig Rábay miniszter segiti ki, viszont Litovszky annak 
fejében nem idegenkedik attól, hogy Rábay a feleségének 
udvaroljon. Rábay erősen ostromolja Mariettát, akinek 
sejtelme sincs róla, hogy Rábay a férje tudtával jár fel 
hozzá azokban az órákban, amikor nincs otthon. Mikor 
azonban egyszer a férj betoppan és Rábayt minden meg­
lepetés nélkál köszönti, feleszmél áz asszony és egy nagy 
jelenetben megbizonyosodik róla, hogy Rábay vizitjeiről 
férje nemcsak tudott, hanem elő is segítette azokat. Épen 
udvari bálra készülődnek, amelyhez a férj egy gyönyörű 
diadémot hoz feleségének. Marietta földhöz csapja a dia­
démot, — nem kell neki és hogy megvetését férje és 
Rábay iránt még jobban demonstrálja, a három ruha kö­
zül, melyet a szabónő hoz, sem férje, sem Rábay Ízlése 
szerint nem választ, hanem a legcsunyábbat választja, 
amelyik a fodrásznak tetszik, A fodrász pedig, aki titok­
ban és teljesen reménytelenül imádja Mariettát, hozzálát 
a fésüléshez. 

II. A kormány a sajtótörvény tervezetén dolgozik, 
amely a munkások jogait alaposan megnyirbálja. Ha 
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ez a t ö r v é n y k e r e s z t ü l m e g y , a m u n k á s s á g t ö n k r e v a n t é v e . 
A fod rász — G y ü r e József — t a g j a a n n a k a t i z t a g u b i ­
z o t t s á g n a k , a m e l y m i n d e n á r o n m e g a k a r j a a k a d á l y o z n i a 
t ö r v é n y ke re sz tü lv i t e l é t . G y ü r e egy ó v a t l a n p i l l a n a t b a n el­
lopja a t ö r v é n y t e r v e z e t é t , a m e l y a m i n i s z t e r szél jegyze­
te ive l e g y ü t t meg je len ik a N é p s z a v a c imü l a p b a n . A t e r ­
v e z e t k i p a t t a n á s a ór iási k o n s t e r n á c i ó t ke l t és m e g i n d u l a 
n y o m o z á s ; ki l o p t a el az a k t á t . A n y o m o z á s szálai Me-
r i e t t á h o z v e z e t n e k , m e r t az ő k u l c s a n y i t j a a k a z e t t á t , 
m e l y b e n az i r a t o k v o l t a k . Mikor M a r i e t t a m e g t u d j a , hogy a 
ku lcso t G y ü r e l o p t a el tő le , m a g á r a vá l l a l j a a l opás t , egy­
r é s z t h o g y G y ü r é t — aki i m p o n á l nek i — m e g m e n t s e , 
m á s r é s t a z t hiszi , h o g y nek i , a t anácsos feleségének, u g y 
sem l ehe t ba j a . V i szon t L i l o v s z k y m i k o r m e g t u d j a , hogy 
G y ü r e a „ t i z e k " t ag j a , r á p a r a n c s o l a feleségére, hogy t u d j a 
m e g tő le a szoc ia l i s ták t e r v é t a t ö r v é n y h o z ó k el len. Ma­
r i e t t a k iveszi a t i t k o t Gyürébő l és angolu l megte le foná l ja 
fér jének, v i s z o n t a m i é r t ez o l y a n al jas eszközül h a s z n á l t a 
ö t , bos szúbó l a fodrász k a r j a i b a v e t i m a g á t . 

I I I . G y ü r e m e g t u d j a , hogy M a r i e t t a á r u l t a ő t el s a 
r endő r ség é p p e n a k k o r v e r t e szét a t ö m e g e t és h i ú s í t o t t a 
m e g a m u n k á s o k t e r v e i t , m i k o r M a r i e t t a a szere tő je l e t t . 
R á r i v a l l M a r i e t t á r a , m e g a k a r j a fo j tan i , de L i t o v s z k y köz ­
be lép és m e g a k a d á l y o z z a a gy i lkos ságo t . G y ü r e e g y m a g a 
m e g y a h a l á l b a . 

Eva. 
F l a u b e r t O k t á v , g y á r t u l a j d o n o s — — O l á h G y u l a 
Millefleur D a g o b e r t — — — — — Sza lay G y u l a 
P a q u c r e t t e P e p i t a Desi rée (pipszi) — B o r b é l y Lili 
L a r u s s e B e r n á t , m ű v e z e t ő a g y á r b a n — M a d a s I s t v á n 
É v a — — — — — _ - _ _ N a g y A r a n k a 
Voisin, főkönyve lő — — — — — R ó n a i I s t v á n 
P r u n e l l e s , k ö n y v e l ő — — — — K a s s a y K á r o l y 
J a c k , öreg szolga — — — — — A r d a y Á r p á d 
F r e d d y — — — — — — — Sz. N a g y I m r e 

É v a m u n k á s l e á n y F l a u b e r g y á r á b a n . A f i a t a l F l a u -
ber h a z a t é r P a r i s b ó l , hogy á t v e g y e az ü z e m e t , a k o m o l y 
m u n k á h o z a z o n b a n egyelőre s e m m i h a j l a n d ó s á g a . A pár is i 
v ig n a p o k a t n e m t u d j a fe ledni , f o l y t a t j a t e h á t e lőbbi 
l éha é l e t é t , a m i b e n pár i s i b a r á t a i , neveze t e sen D a g o b e r t 
s b a r á t n ő i , főleg P ipsz i és a könyve lő j e , P r u n e l l e s is se­
g í t ik . Meglá t j a a z o n b a n É v á t , be leszere t és az egysze rű , 
n a i v m u n k á s l e á n y d ö n t ő h a t á s s a l v a n é le té re . F l a u b e r t 
e s t é l y t r e n d e z k a s t é l y á b a n , aho l pár i s i m i n t á r a folyik a 
pezsgő és fékte len dőzsölés v e r t a n y á t . E b b e a mi l jőbe 
v e t ő d i k be É v a , a k i t a r a g y o g á s , a m á m o r és a sze re lem 
m a g u k k a l r a g a d n a k . A m u n k á s o k a z o n b a n é jnek ide jén 
b e r o n t a n a k a k a s t é l y b a és v i s szaköve te l i k É v á t m a g u k ­
n a k . A k r i t i k u s p i l l a n a t b a n F l a u b e r t k i j e len t i , h o g y É v á ­
hoz n incsen joguk , m e r t É v a a m e n y a s s z o n y a . F l a u b e r t 
a z u t á n a h a r m a d i k f e l v o n á s b a n ál l ja is a s z a v á t , az e l len­
t é t e k e l s imu lnak a gyá ros és m u n k á s a i k ö z ö t t , az ü z e m 
m e g i n d u l . É v a , az egyszerű m u n k a s l e á n y a f i a ta l g y á r o s 
felesége lesz. 

Tímár Liza. 
Timár Fehér Gyula 
Timárné H. Serfőzy Etel 
Tímár Liza Halassy Mariska 
A háziorvos Nagy Sándor 
Capriera Sebestyén gróf, nyűg. 

tábornok Madas István 
Capriera grófné Uti Gizella 
Capriera Kunó gróf, ulánus 

főhadnagy Vándory Géza 
A konzul Bálint Béla 
A konznlné Payer Margit 
A házi káplán Juhai József 
A nagypapa Szalay Gyule 
A házi ügyvéd Rónai Imre 
Ronn S. Tivadar Kormos Ferenc 
Próba mamzel . . Jávor Gizi 

Timár Liza apja gazdag bankár. A Timár Liza anyjának, 
mint fiatal asszonynak erősen kurizált egy gróf s a fellengzős leány 
egyszer azt hallotta itt is, ott is, hogy ö neki nem is az öreg Timár 
az édes apja, hanem voltaképen az a gróf, aki az anyjának kuri­
zált. Ezt a feltevését csak megerősítette az édes anyjának különös, 
kétértelmű viselkedése a pletykával szemben. Egy katonatiszt fe­
lesége akar lenni. Közben azonban az apja tönkre megy. A katona­
tisztnek pedig pénz nélkül nem kell Tímár Liza. Mikor végül nap­
nál világosabban kiderül, hogy ő igenis az öreg Timár leánya és 
semmiféle grófi vér nem csörgedezik az ereiben, férjhez megy 
ahhoz a fiatal orvoshoz, aki mindenkor szeretettel vette körül, aki 
türelmes várakozással óvta Lizát az élet sok bajaitól. 

Szibill. 
S/.ibill . . . . ...•': '•., '.* . » l l ? ; --Nagy Aranka' 
Pawlovna . . . . ."' . . V. Márkus Angéla 
Sarah . . . . V"-v .'£i'\«í- vBbrbély,. Lil ' . f.. ; 
Konstantin Gláh Gyula 
Poire . . . : .. GJí'íij' I Szalay Gyula .-
A kormányzó . . ;. . , . •• .-.,, ,•:. . . K a s s a y Károly 
Petroff Sz. Nagy Imre 
Borcsakov . . .''"'. . . ' . Madás István 
Őr . . ' Juhász József 

Elismert legszebb upidivQf újdonságok 
Ita és borsalino kalapok 

FRANK TESTVÉREKNÉL 
DEBRECZEN, Piac és Szent-Anna u sarok. 

Telefonszám 7-49. 
Szibil francia énekesnő, aki Poire nevű impressáriójával és 

annak nejével, Sarah-val,. oroszországi hangversenykörútján 
Tómksba érkezett és ott szintén Toinskba várt Anna Pawlovna nagy­
hercegnő gyanánt szerepel, mert esák igy :mentheti meg kedvesét, 
Petroff testőrhadnagyot, aki Moszkvából, az- ezredétől Szibill után 
szökött. Az ál-nagyhercegnő a tiszteletére rendezett bálon fogadja 
a kormányzó és a hatóságok hódolatát, — de váratlanul megérke­
zik Konstantin nagyherceg, Anna Pawlovna férje, s mikor szembe 
kerül Szibillel, nem leplezi le a csalást, hanem szívesen veszi a 
kínálkozó kalandot és hevesen udvarolni kezd a szép asszonynak. 
Még fokozódik a bonyodalom, mert az igazi nagyhercegnő is meg­
jelenik — ő viszont Szibilnek adja át magát és Petroffot arra 
kényszeríti, hogy ez neki udvaroljon. A két szerelmes pár íéltékeny 
lesz kölcsönösen. A nagyherceg egyedül marad Petroffal és mint­
hogy nem törheti, hogy a játékot a végletekig folytassák, megálla­
podik vele, hogy a nagyherceg fo^ a nagyhercegné lakosztályába menni 
Petroff helyett, míg Petroff Szibilt fogja felkeresni. A nagyhercegi 
pár kibékül, inig Szibill a megkegyelmezett Petrof felesége . lesz. 
Poire és Sarah termcs/.etesen szintén békésen élhetik tovább há­
zaséletüket. 
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APOLLÓ 
MOZGÓ SZÍNHÁZ. 

Szomba ton , ápri l is 25 . és 
V a s á r n a p , ápri l is lló 26-án 

FedáK Sári 
felléptével 
^ Rablélek. 
Minden előadáson Tltury Elemér, a ddbreceni 
városi színház v. kedvenc művésze szemé­
lyesen konferál,; * • 

©. 
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A legjoipb, a^ert-m-
czeres, sz índús , ízletes 
és o lcsó, Volt és marad 
a „Valódi" :FrancK» 

KávépótléR. 
mg sp» I Y 6070, 8 : IS L V. 

I f j ú éü s z é p "$£I*JE Ön is, ha a 
x •£ •: • » ar<or *»..» 

eredeti keleti arccrémet és íríappaöti&tónália. f'pöhítfétóy 80 fillér, 
Kettőstégely K 1.60, nagy aíanytégetjrVK 2.40.^fesappa*'Jf J, mosópor 
K 1.50, púder (fehér, rózsa, és fer^me) if 2 l í . Kleur <te Rpáes „Zeidijjef 
(3 K). egy teljesen ártatlan pjfjSif.-'szijeíJí r6zsafe8ték„a.itt'í3yet "kiválóan 
használhatnak sápadt arcú nők.7'fsfayíjd, ho$y kát; arc mesterséges színét 
el nem árulja. — Kapható min(íe^,j;(tógyszeíS*jtoan, drogéria és HÍat-
szertárban. Sokszorosan kitüntal^.VJiWtánzattal 6ya intüudt. iSKyedttli 
e lőá l l í tó : Harf'ttiuerie Or ien tá l* ,.!í#l<lllj«-' ti, J ' r o e h e BrcKp. 

Bosznia . F ő r a k t á r a T ö i ^ » |«f ojí j-saertarban BtHlapcst. 
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Az Arany Bika gőz- és kádfürdő 
májas hó 3-án, azaz vasárnap megnyílik. 

Pazar berendezésű fürdő Debreczen város köz­
pontjában. Bejárat József kir. herceg-utca felől. 
E nagyfontosságú közegészségi intézmény léte­
sítésével Debreczen város és Hajdú megye kö­
zönségének régi óhaja,teljesült. A fürdő a leg­
modernebb berendezésekkel van felszerelve, köz­
tisztasági és kényelmi tekintetekben a világváro­
sok ily nemű intézményével vetekedik. 
Az Arany Bika gőzfürdőjét Glfick Sándor 
személyes felügyelete Alatt vezeti, akinek a legfőbb 
gondja, hölgy a közönség igényeit a legnagyobb mér­
tékben kielégítse és a legpontosabb, legelőzékenyebb 
kiszolgálásban, figyelemben > észesitse. 
A fürdő a közönség rendelkezésére áll: reggel 
5 és fél órától este 7 és fél óráig és pedig a 
gőzfürdő urak részére minden nap délelőtt 5 és 
fél órától déli 12 óráig; — a gőzfürdő hölgyek 
részére ünnep- és vasárnap kivételével minden 
délután 2 órától 5 óráig. 

5 órától 7 és fél óráig urak részére hideg zuhany. 
I. és II. osztályú kádfürdők, hölgyek és urak osz­
tálya egymástól teljesen elkülönítve, egész nap 
rendelkezésre áll a nagyérdemű közönség részére. 
Amidőn az uj gőz- és kádfürdő megnyitását a nagy 
érdemű közönségnek bejelentem 
egyben jóakaratú támogatást 
kérve, kiváló tisztelettel GlÜCk S&lldOT. 

MiUler H. fia 
magyar királyi államvasutak szállítója. 
Elvállal költözködéser 
ket helyben és vidé­
ken felelősség mellett. 

Árverési hirdetmény. 

A debreczeni református egyház gazdasági bizott­
ságának 302—1914. — G. sz. végzésében nyert fel­
hatalmazás alapján, az Egyház kezelése alatt levő, 

1. a debreczeni Szepes-puszta belső határa és a 
hajdúszoboszlói ut mellett elterülő, most Kenyeres 
Károly által haszonbérelt 64 és % nyilas, mintegy 
363 kat. hold földnek f. 1914. évi okt. hó 1-ső nap­
jától egymásután következő 12 évre leendő haszon­
bérbe adására 15,000 K kikiáltási ár mellett ; to­
vábbá 

2. a néh. Váradi Szabó Miklós alapítványához 
tartozó s egymáshoz közel eső 3 darabból álló mint­
egy 50 h. 121 D-ölet kitevő s most Daku István 
és neje által haszonbérelt ondódi földnek, ugyan­
csak f. évi okt. hó 1-ső napjától 6 évre 2610 K ki­
kiáltási ár mellett leendő haszonbérbe adására : 

f. évi május hó 19-ik napjának délutáni 3 órá­
jára az Egyház tanácstermébe az árverést ezennel 
kitűzöm. 

Árverelni kivánókat figyelmeztetem, hogy az 
árverés megkezdése előtt a kikiáltási ár 10%-tólija 
bánatpénzként, az árvereltető küldöttség kezéhez 
készpénzben, vagy betéti könyvben, esetleg elfogad­
ható értékpapírban leteendő, az árverés megtörtén­
tével pedig a haszonbérlő által az elért haszonbéri 
összeg 10%-tóliáig kiegészítendő lesz. 

Mindkét haszonbérlet a szervezeti szabályren­
delet értelmében, a presbyterium jóváhagyásával lesz 
végérvényes. 

Az árverési feltételek az Egyház hivatali helyi­
ségében d. e. 8 órától 12 óráig naponkint megtekint­
hetők. 

Egyúttal felhívom az érdeklődők figyelmét arra, 
hogy az Egyház Hatvan-u. és Egyháztér sarkán 
levő bérházban részint utcai, részint udvari boltok 
s emeleti lakások mind@n órán kiadók s. az ezekre 
vonatkozó ajánlatok, akár a lelkészelnök urnái, akár 
az egyházi hivatalban, vagy alulírott bizottsági el­
nöknél beadhatók. 

Debreczen, 1914 április 23. 
Pénzes Sándor, 

gb. elnök* 

Werner Sándor uridivat üzlete megnyílt! 
DEBRECZENBEN, Hungária-kávéház mellett 

S M U d ^ « ^ állandó nagy rahtár: bel- és külföldi divatos Kőlapokban, 
0 . J - P kitűnő minőségű fehérnemüekben, valamint szebbnél szebb nyak-
r laC"U> OOi kendő-ujdonságok és minden más férfidivatcikkek nagy választékban. 

J o h a n n M a r i a F a r i n a Gegenüber dem Rudolfsplatz 
csakis ez a valódi 

kölnivíz, Kölniviz-pouder és kölniviz-szappan, 
Jttgk t p C C Á l l a l f l t l F A i l n i Kölnivíz-szappant, kölnivizet és poudert, ha nin-
111 ts I C 9 9 C A d l U g u U U l csen rajta az eredeti és egyedül valódi, de sok­
szor utánzott JOHANN MARIA FARFNA Gegenüber dem Rudolfsplatz. Akkor sem kell 
elfogadni helytelen és utánzott kölnivizet, kölniviz-poudert és kölniviz-szappant, ha az itt 
jelzett eredeti készítmény nem volna kapható az Ön lakhelyén, mert a világhírű cég 

magyarországi képviselete: 
Holczer Emil Zoltán, Budapest, VIII. ker. Szigetvári u. 16. sz. 
egyszerű levelezőlapra azonnal válaszol és közli hol szerezhető be az eredeti minőség. 

Kapható drogériákban, gyógyszertárakban és illatszertárakban. 
Kapható Debreczenben: STERN ÁRMIN KEFEÜZLETÉBEN 

Debreczen sz. kir, vároz könyvoj-omdt-YánaliiU. 
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